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Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630
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Q50 ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîðíûå ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Q50

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe Q  mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

50

El reductor tamaño  se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

Q50

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð Q50 ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïî çàïðîñó
âûõîäíîé âàë

ñ óäëèíèòåëÿìè

Ïîëîæåíèå
îòâåðñòèé

Mounting holes
position

4 îòâåðñòèÿ

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

“Òèï S” ïî çàïðîñó
“Type S” on request

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êðóãëûé âûõîäíîé ôëàíåö
Round flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft


